(North American Free Trade Agreement) - «CeBepoaMepHKaHCKasi 30Ha CBOGO/IHON TOPTOBJIU»
(HA®DTA), SAPTA (South Asian Preferential Trade Arrangement) - «lO>kHoa3uaTckasi 30Ha CBO-
6omHoi Toprossau» (CAIITA). 3ayacTyr npuMepaMH CJIOTOBbIX aOOpPEBUATYP SABJSIOTCA TaKHe
aMepuKaHcKUe KoMnaHuH, Kak Intel (Integrated Electronics), Netflix (Internet Flicks). [Ipume-
poM cMemaHHOU ab6peBuatypnl caykuT CARICOM (Caribbean Community) - «Kapubckoe co-
o61ecTBO». Kpome Toro, 6blIM BbIsIBJIEHBI a606peBUATYphbl, HE HMeWIUe MO6GYKBEHHON pac-
mrdpoBku B aHrukckoM sa3bike: MERCOSUR (Southern Common Market) - «HO>kHoaMepukaH-
ckui o6y peiHOK» (MEPKOCYP), UNASUR (Union of South American Nations) - «Coto3 10x-
HOAMEePUKAaHCKUHM Hauui». Takxe HaMH ObLIM HalAeHbl HHUIIMAJbHO-IUPPOBbIe a6OpeBUaTy-
pPbl, KOTOpble He YIOMUHa/IMCh paHee B kiaaccupuranuu [l. M. AnekceeBa: 3M (Minnesota
Mining and Manufacturing Company) - «Tpumniam», 2U (To You).

[Ipu aHa/sn3e 3KOHOMUYECKUX KYPHAJIOB, CAUTOB U CTaTeld HAMHU ObLJIO BbISIBJIEHO, UTO
MeHbllle BCEr0 aHT/IMYaHe U aMepHUKaHIIbl JIIOGAT MCIO0Jb30BaTh COKpAllleHUs B 3KOHOMUYe-
cKoM Auckypce. TeM He MeHee OHU YacTO BCTPEYAKTCH B Ha3BaHUAX KoMmaHui: Ltd. (limited) -
«KOMIIAaHUS C OTPAaHHUYEHHOH OTBETCTBEHHOCTBIO», Inc. (incorporated) - «uMHKOpHOpaLUs»,
Corp. (corporation) - «kopnopanusi». CokpalieHus: JJAHHOTO THIA 0653aTeJbHO COMPOBOXK/A-
I0TCS1 3HAaKOM NpenuHaHusl. Yalle Bcero coOKpalleHHsl UMeT MecTO ObITh B [JleJIOBbIX Ilepemnuc-
kax. HanpumMep, memo. (memorandum) - «3aMeTKa, IJIaH BCTpeuu», w/o - without - «6e3»,
ad. (advertisement) — «pekJjiaMHOe 06'bsIBJIEHUEY», approx. (approximately) — «npumepHo, npu-
6JIM3UTEJIbHO.

3akioyeHue. TakuM 06pa3oM, MOXKHO C/leJIaTh BbIBOJI, YTO aHIJIMYaHe U aMepPUKaHIIbI,
SIBJISISICh TJIABHBIMHM IIEHUTEJSIMU BpeMeHHU, OTAAIT CBOe MpeAlouyTeHHe abOpeBUATypam,
HeXeJIM COKpalleHUsIM B 3KOHOMUYeCKOM AucKypce. Mcnosib30BaHKe ab6peBUATyp U COKpalle-
HUH cnoco6CeTByeT 6oJiee YETKOMY U JIAKOHUYHOMY BBIPaXKEHUIO UJEeN U NMOHSTUH, objierdyas
B3aMMO/JIefICTBUE MeX/y CIelaJuCcTaMU U LIUMPOKOH ayauTopued. Takke HEOOXOLUMO OTMe-
TUTBb, YTO COKpAllleHHUsI B MUCbMEHHOW peyuH JIeJaloT TEKCT 6oJjiee CKAThIM, B TO BpeMs Kak ab-
6peBUATYpPhI B 60JIbILIEN CTENIEHU CIOCOOCTBYIOT 3KOHOMHUU YCTHOM peYH.
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CoBpeMeHHasl o6pa3oBaTe/ibHasA Cpejia CTAJKHUBAEeTCs CeroJHd C NapaZoKCoM, rZe NpHU
6ecnpelieIeHTHON JJOCTYIIHOCTH HHPOPMAIlMM KOTHUTHUBHAsA Harpy3ka Ha CTy/ZleHTa JIMILIb BO3-
pactaeT. UHpopmanus, npe/icTaB/ieHHas B TPaJUIIMOHHON BepbasibHOU popMe, co3faeT TPyA-
HOCTH JIJ1s1 BOCTIPUSITHUSA COBpeMeHHbIM NoKosieHueM. Oco6y0 OCTPOTY 3Ta npobJyeMa npuobpe-
TaeT B cdpepe ryMaHUTApPHOr0 06pa30oBaHus, Ile 00'beKTOM U3y4YeHHs SABJIAIOTCA 3a4acTylo ab-
CTPaKTHbIe KaTErOPUH.

PaspeleHue JaHHOro NPOTHBOpPEYHUs BUAUTCH B IIOMCKE HOBBIX CIIOCOOOB pelpe3eHTa-
MU yuebHOro MaTepuasa. OJHUM M3 TaKUX CPeCTB MOXeT CTaTb 3aMMCTBOBAHHbBIN U3 APYTUX
chep UHCTpyMeHT UHborpaduku. B aToM KoHTekcTe UHPOrpaduka sBAgeTCI He TOJbKO CIIO-
Cc060M W/IIOCTPALMK, HO U NOJIHOLLEHHbIM MHCTPYMEHTOM JIMHIBOCEMHUOTHYECKOTO NepeBoja
B 06pa3oBaTe/ibHOM KOMMYHUKAaLUH.

Axkmya/1bHOCMb JaHHOTO0 UCCJIeJ0BaHUS 3aK/I09aeTCsl B HE06X04MMOCTH TEOPETUYECKOT0
OCMBICJIEHUS JJaHHOro ¢eHOMeHa He B Cyry6o NpHUKJIaJHOM JAMAAKTHYECKOM KJ/Ioue, a yepe3
NpPU3MY JIMHT'BOCEMUOTUKU U HHTEPCEMUOTUYECKOT0 IepeBO/a.

Llesnb uccnedosanusi - NpoaHaIU3MpPOBATb BO3MOXKHOCTH UHPOrpadprKU Kak UHCTPYyMeEH-
Ta JIMHIBOCEMHUOTHUYECKOI0 NlepeBo/ia B 06pa3oBaTe/IbHOM KOMMYHHUKALMY Ha IpUMepe aBTop-
CKOM pa3paboTKHU Mo yue6HOU AUCHUIIMHE « Teopus U mpaKTUKa [epeBojar.

Marepuaa 1 MeToAbl. B KayecTBe OCHOBHOr0 MaTepHasia O6blja UCNOJIb30BaHa pa3pabo-
TaHHasi aBTOpoM MH$orpaduka no yyebHoil aucuuminHe «Teopusi YW MpaKTHKa [epeBoOja»,
npenojaBaeMol CTyJeHTaM 3-TO Kypca CHeLHalbHOCTH «PoMaHo-repMaHckass QUJIONIOTHUS».
MeTo/bl UcC/ieJOBaHUSA: ONUCATeNbHO-aHAJIUTUYECKUH METO/I, METO/J, CEMUOTHUYECKOT0 aHaJIU-
3a. TeopeTuyeckyro 6a3y  MCCIAe[OBaHUS  COCTABJSAKT  TPY[Abl TaKUX  YUYEHBIX,
Kak B. H. Cemepmxuany, U. C. [Tupc, 3. Makpuna, K. EBanresoc, /I. A. CBUp4YecKui.

Pe3yibTaThl U UX 06CYyKAeHMe. B paMKax Hallero uccjaef0BaHWA Mbl pacCMaTpUBaeM
uHdorpaduky He B Cyry60 NpUKJIAJAHOM, AUJAKTHUYECKOM KJIIOYE, a KaK CJ0KHBIM ceMUOTHYe-
CKUH KOHCTPYKT, BBbIBOASILIMI BepbasibHble M HeBepOa/ibHble KOAbl B €JUHYI CUCTEMY.
[Io mHeHnuwo B.H. Cemepmxuau, «uHdorpadrka - 3TO JMHIBOCEMUOTHUYECKUN 3HAK, MOJEJb
Bep6aJibHO-HeBep6aJIbHOI0 XapaKTepa ¢ YeTKOM MHGOPMALlMOHHO-CMbICJIOBON U CTPYKTYPHOH
apxXUTEeKTOHUKON» [1, c. 2].

CeMuoTHyeckass npupojia uHorpadpukd HaXxoJUT CBOe 0OOCHOBaHHE B KJIACCUYECKOU
tunosiorud Y.C. [lupca [2], koTopblil BeIJesAeT TPU BU/ja 3HAKOB: UKOHBI (10A400Us1), UHAEKCHI
(yxasaTenu) U CUMBOJIBL. B COOTBEeTCTBUM C TUNOJOorueld HHorpadpuka sABJASEeTCS «KOMILJIEKC-
HbIM 00pa3oBaHHEM, B KOTOPOM HKOHBI (MMKTOrpaMMbl, rpapuKy, AUarpaMMbl) UMUTHPYIOT
CTPYKTYPbl, OTHOIIEHUS U MPOLECCH], a UHAEKCHI (CTpeJsKH, yKasaTesd, uudpbl) GoKycHpyoT
BHUMaHUe K peasibHbIM 06'beKTaM» [2, ¢. 89]. JIMHIBOCEMHUOTHYECKUI MOJXO0/, T03BOJISIET HAM
TPaKTOBaThb Ipolecc co3jaHud UHPOrpaduKU Kak aKT UHTepCeMUOTHUYeCKOro IepeBoja, Ko-
TOPBIH, 10 onpefeyeHuto P. Ako6coHa, «ecTb HHTepNpeTanus BepbalbHbIX 3HAKOB C IOMOILbIO
3HaKOB HeBepOa/IbHBIX 3HAKOBBIX CUCTEeM» [3, c. 82].

Kak cnpaBezssinBo ormevaeT Y.C. [upc, «i060e paccyxaeHue MpeJCcTaB/seT cO60M UH-
TeprnpeTalMio 3HAKOB TOT0 WJIM MHOIO poJay [2, c. 87]. B koHTekcTe 06pa3oBaHUs 3TO 0O3HAYa-
€T, UTO MpolLecc 06y4eHUsI 10 CBOEHN CYTH SABJISIETCS CEMUOTUYECKUM, T.€. HEPEPbIBHBIM aKTOM
WHTepnpeTanuu 3HakoB. TpaaunuoHHas BepbajibHasl MoJiaya MaTepuasa, JOMUHHUPYHOIIas
B 06pa3oBaTe/IbHOM Ccpejie, 3a4acTyl0 CO3/iaeT U30bITOYHYI0 KOTHUTUBHYIO Harpys3kKy, NOCKOJIb-
Ky ONMpaeTcs JULIb Ha Bepba/ibHble 3HAKU. ITO MPUBOJAUT K TOMY, YTO aGCTpPAaKTHbIEe KaTero-
pUH, IPUCYLHe T'YMaHUTAPHBIM JUCLHUIIIMHAM, TPYAHBI [IJ1s1 BOCIPUSITHS WU BOBCE He yCBau-
BalOTCH CTY/,eHTaMHU.

Paspelienue faHHOW Nnpo6JieMbl HAMU BUJUTCA B NepeKOJUPOBAHUM UCXOLHOrO Bep-
6a/IbHOTO KOMILJIEKCa 3HAKOB B MHYI0 CEMHUOTHUYECKYH CHUCTEeMY, OTBeYalollyl0 3anpocaM Co-
BpeMeHHOro o6iectBa. Takoil mporecc OTBeYaeT CyTHU UHTEPCEMUOTHYECKOTO MepeBo/ia, KO-
TOpbI «PYHKLUUOHHUPYET KaK HWHTeHCUPUKATOp, OBICTPO paCHpOCTPAHAWILUN 3HaHHE»
[3,c.70]. Uudorpaduka, BbICTyMasgs pe3yJbTaTOM TaKOro KOMOUHUPOBAHUS, «CTAHOBUTCS
He BCIIOMOTaTeJbHbIM WIIOCTPATUBHBIM MaTeEpPHaIoM, 2 HOBBIM, IOJIHOMPABHBIM TEKCTOM, 06-
JIalalo UMM COGCTBEHHOHN BU3ya/IbHOM rpaMMaTHKON» [4, c. 161].
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WHdorpaduka, 6yAydu akTOM HHTEPCEMHUOTHUYECKOTO NIepeBo/ia, pellaeT psAJ KJIH4YeBbIX
3a/]la4, HalpaBJIeHHbIX Ha Ipeo/ioJIeHue KOTHUTUBHBIX 6apbepoB B 06pa3oBaHuU. Ee co3aHue
npejcTaBJjsieT cCO6G0H He MPOCTO MeXaHUYeCKoe NepeHeceHUe TeKCTa B U306pakeHue, a CI0XK-
HbIN MpoIecc MparMaTUYeCKOTo epeBo/ia, B X0/ie KOTOPOTO MCXO/IHBINA BepOasbHBINA KO MO/-
BepraeTcs IJIy60Koi ceMHMOTHYeCKON TpaHchopManyy. KitoueBbIMM 3alayaMU TaKOTo NepeBo-
Jla ABJISIIOTCA:

1. lekoMNO3ULMSA CJI0XXHOTO MOHATUSA. MHOrOypOBHEBbIE KOHCTPYKLUU PACUYJIEHAHTCSA
Ha peJieBaHTHble KOMIIOHEHTbHI, KOTOPblE 3aTeM PeOpraHU3yITCs B MepapXUYeCcKyl0 BU3yaJlb-
HYI0 CTPYKTYpY. ITOT IpoLiecc N03BOJISET NPeoo/eTh JUHEHHOCTb Bep6aJbHOTO KOZA U Bbl-
SIBUTb BHYTPEHHUE CBAA3U MeXy 3JIeMeHTaMH.

2. Busyasusanusi abCTPaKTHBIX CBfi3zed. KOHBI MO3BOJISIIOT UMUTHUPOBATh OTHOIIEHUS
Y MPOLLeCChl, HAIJISIIHO NpeJCTaBUTh NPUYUHHO-CJIeICTBEHHbIE CBS3H, KOTOPbIE B CYyryb0 Tek-
cTOBOM opMaTe TpebyIOT OT CTY/IeHTa 3HAUUTEJIbHBIX YCUJIUH N0 e KOJUPOBAHHUIO.

3. AKIIeHTHpOBaHUeE KJIIOUEBBIX 3JIEMEHTOB. MCI10/1b3ysl NPUHLMIIBI BU3yaJIbHOM rpaMMa-
THKH, B YaCTHOCTH, CA/IJIEHTHOCTb, WU «BU3YalbHOE BblfiejeHue» [2], uHporpaduka Hanpas-
JileT BHUMaHUe peljMIIMeHTa Ha CeMaHTUYeCKHe JJOMUHAHTBI, BbIIOJHAA QYHKIMIO UH/EKCOB.

4, CtpyktypupoBaHue MHpopmauuu. UHPorpaduka co3zaeT HOBYIO, ONTUMHU3UPOBAH-
HYIO JIS BOCIPUATHA apXUTEKTOHUKY 3HAaHUA, IIpeBpallas ero U3 nocjae0BaTeJIbHOr0 Happa-
THBa B MHOTOYPOBHEBYIO CEMHUOTHUYECKYI0 MOJeJb, IZie NMPOCTPAaHCTBEHHOE pPaCMoJIOKeHHe
3JIeMEHTOB NPAMO YKa3blBaeT Ha UX JIOTHYeCKHe B3aUMOOTHOLIEHUS.

Jig AeMOoHCTpauy NPaKTUYeCKOM peasiM3allui BbIIIEU3JI0KEHHBIX TEOPETUYECKUX I10-
JIOXKEHUH 06paTUMCSl K pUMepy aBTOpPcKoW uH$orpadpuky, pa3paboTaHHOH [JJis Npeno/aBa-
HUS y4eOHOU NUCHUIIMHBI « Teopus ¥ MpaKTHKa NepeBoa» (PUCYHOK).

SKBMBANEHTHOCTb — MaKCMMAaNbHO BOIMOXKHAS B KOHKPETHBIX YCNOBMAX CMbICNIOBAs CXOXKECTh
TEKCTOB OpUIrvHana v Nepesoa, a TakxkKe COXPaHEHNE NEKCUUECKON COCTaBNAOWEN 1
OPraH13aumMIO TEKCTOB,
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KOMMYHWKaLMK

PucyHok - IIpumep uHgoepagpuku

JlaHHast uHPorpaduKa CAyKUT HArJAAAHBIM IPUMEPOM UHTEPCEMUOTUYECKOTO NepeBo/a.
UcxoaHblil BepbasibHbIN MaTepHas, XapaKTePU3YIOIIUNACs BBICOKMM YPOBHEM abCTpaKL KU, ObL1
MOJBEPTHYT AEKOMIO3ULMU. Ero ci0XHasi cTpyKTypa, BKJIOYAKOIasd HECKOJIbKO B3aUMOCBS-
3aHHBIX YypPOBHeH, GblJa pacy/ieHeHa Ha CEMUOTHYECKH peJieBaHTHble KOMIOHEHThI, KOTOpbIe
3aTeM OblIM peOpPraHM30BaHbl B UEPAPXUYECKYI0 BU3yaJIbHYI0 MO/IeJlb.

Busyasnsanusi abCTpaKTHBIX CBSI3EW MEX/AY BUJAMU SKBUBAaJIEHTHOCTH peasiM30BaHa Jye-
pe3 CUCTeMy MKOH U MH/IEKCOB, KOTOPble UMUTHUPYIOT JIOTUYECKUE OTHOILIEHUSI MEX/AY KaTero-
pUSMU U NPUKOBBIBAIOT BHUMaHUE K KJII0YEBBIM 3JIeMeHTaM cUcTeMbI. [IpUHIMI CalJIeHTHOCTH
NpUMEHEH JJI1 aKIleHTUPOBaHUsS BHHMaHHUs Ha LIeHTPaJbHOM MOHSATHUU — 3KBUBAJIEHTHOCTH,
KOTOpO€e BU3yaJbHO JOMUHUPYET 6JiaroZapsi CBOeMy pacroJiokeHuo. LleHHocTh nHpopMauu
OpraHu30BaHa 0 NPUHIKITY OT 06ILEro K YaCTHOMY: OT ollpe/ieJIeHUs1 K KOHKPETHBIM BUaM.

Takum o6pa3om, nHorpadprka BbICTYNAET MOJHOLLEHHBIM CPEJICTBOM 00pa3oBaTebHON
KOMMYHHKaLUH, 06ecleYnBaIIUM L[eJIOCTHOE U CUCTEMHOE BOCIPUSATHE MaTepuasa. JaHHbIN
npUMep MOJTBEPKAAET, UTO BU3yaTH3alHs TEOPETUYECKUX KOHILENIUH 4Yepe3 NMpPU3MYy HH-
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TepCeMUOTHUYECKOT0 NepeBoJa CI0COOCTBYET NPe0/j0JIeEHHI0 KOTHUTUBHBIX 6apbepoB U MOBBI-
maeT 3¢ PeKTUBHOCTb YCBOEHHUS CJIOKHbBIX KaTerOpHi.

3akmo4yeHue. [IpoBesieHHOe HccleloBaHUE NIO3BOJISIET Ce/aTh BbIBOJ, O TOM, UYTO UHO-
rpaduka npeJicTaB/seT cCO60M KOMILJIEKCHBIM 3HAK, OPTaHUYHO CUHTE3UPYIOUIUM BepbaibHble
Y HeBepbaJsibHble KOMIIOHEHTHI. Ee co3/ilaHue sB/seTcs akTOM UHTEePCeMUOTUYECKOTO MTepeBo-
J/la, HallpaBJIeHHbIM Ha Ipeo6pa3oBaHue abCTPAKTHBIX BepOaIbHbIX KOHCTPYKTOB B BU3YaJIbHO-
BepbasibHble MO/JiesiM, 006J1aJlalolliie YeTKOM CTPYKTYPHOM U CMBICJOBON apXUTEKTOHUKOU.
[IpumeHeHue nHborpaduku B 06pa3oBaTeNbHOM MPOIeCcCe MO3BOJISIET PEMIUTD PsiJ KJIHUYEBBIX
3aZja4: JIeKOMIIO3UIUIO CJIOKHBIX NMOHATHUH, BU3ya/M3alyio abCTPAaKTHbBIX CBA3eM, aKLeHTHUPO-
BaHMe KJIIOYEBBIX 3JIEMEHTOB M CTPYKTYpHpPOBaHUE HMHPOpPMALUU. ITO CIOCOGCTBYET CHUKe-
HUIO KOTHUTUBHOM HAarpysKW Ha CTYZEeHTOB WU o6JjierdaeT NPOLLeCC YCBOEHUS] TEOPETUYECKOTO
MaTepuasia, 0CO6eHHO B paMKax 'YMaHUTAapHBIX AUCLUIJIUH, ONEPUPYIOIUX abCTPaKTHBIMU
KaTeropusiMu.
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HA3BBI EXKBI, CTPAY 1 HAIIOAY BEJIAPYCAY Y MOBE IA33I11 PEITOPA BAPA/IYJITHA

Kyuapaea B.B.,
svinyckHiya B/IY ims I1.M. Mawapasa, 2. Biyebck, Pacnybaika beaapyco
Hasykosvl KipayHik — ['apazasnd A.M., kaHO. ¢inaa. Hasyk., daysHm

KirouaBbis coBbl. Beslapyckast KyxHsl, 6es1apycKisi CTpaBbl, KyJIbTYpa, JIeKCiuHast a/i3iHKa,
MaT3phIsJIbHAsA KYJIbTYpa, MOYHas KapliHa CBETY, TPabILbli.

Keywords. Belarusian cuisine, Belarusian dishes, culture, lexical unit, material culture,
linguistic picture of the world, traditions.

Peirop bapazysiH - afi3iH 3 BbIJAaTHBIX 6eJ1apycKix nasTay, siki yacTa 3BspTaycs Jia TIMBI
MaT3pPbIAJbHAK i [yXOyHAl KyJbTYypbl 6esapyckara Hapoja. fJro massis HackluaHa Bobpasami
i ciMBaJsiaMi, fiKis aZJIIOCTPOYBalOLb TPBIAbILbI, NOOLIT i Maycsaa3éHHae KbllUlé cAanasH. [1asT
HapaAsiyca i BeIpac § BECIb], LITO MOLHA NayNJblBaja Ha Ar0 TBOpYaclib: y AAro Bepllax yacTa
CycTpakarollla anicaHHi BsiCKoBara yKJaly »bl1ls, IpajgMeTay N00bITY i HAPOAHBIX 3BbIYasTY.

AkTyasbHaclb JacjefaBaHHsl abyMmoyJiBaena TbIM, IITO GeslapycKas KyxHSI — BaKHbI
3JIeMeHT HallbliHa/IbHaW KyJbTYyphbl, IKi aJJIIOCTPOYBae Jiaj bl CBETANOra4/, i 3THIUHYIO
iI3HTBIYHACLb HapoAa. Y nas3ii Peiropa bapaaysiina TpajpllbliiHas exa CTaHOBillla MacTalKiM
Bo6pasam, IITO Mepajae AYXOYHbISA KaLITOYHACL|, ricTapblYHYI0 MaMsLb i CyBsI3b NMaKaJeHHsY.
MsTa pacnefaBaHHsI - NpaaHasi3aBallb BbIKapbICTaHHE Ha3Bay cTpay 6Oesapyckad KyxHi
y TBopax Peiropa bapaaysiHa, BbI3Haublllb iX poJil0 ¥ CTBap3HHI MacTalkix Bobpasay
i nepasiaybl aITHAKYAbTypHaH iHpapMalbli.

Marapsbisii i MeTapbl. Jlac/ie/iBaHHe MpaBei3eHa HA MaTAPbIsyie MOBbI 300pHiKay na3sii Peiropa
Bapaaynina «Beudase», «Ciay/ro 4bICThl abpyc», «Maaagik Haf, cTanmam». ACHOYHBIMI MeTajami
Jlac/ieJaBaHHA BbICTYIAIOLb AlliCaJ/IbHBI, KyJIETYpHa-TiCTapbIYHbI | MeTa/|, HaByKOBara HasipaHHs.

BoIHiKI i ix abMepkaBaHHe. Poirop Bapazaysin - a/i3iH 3 BbIJaTHBIX GeslapycKix masTay,
sKi 4yacTa y3rajBay Ha3Bbl €Xbl, CTPAy i Hamosy G6eslapyckara HapoJa ¥ cBaix 360pHikax massii
«Beuuane» [1], «Cnaysto uyblcThl abpyc» [2], «Manaasik Haj cTamam» [3].

Benapyckasa kyxHsA ¢apMipaBajaci Ha Npausry MHOTIX cTaroffjssy i aAJocTpoyBae
acabJiiBacii HalplssHaJbHara xapakTtapy i mo6sITy Hapofa. HasBbl cTpay 6Gesapyckail KyxHi
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